
2743 F.t. beslutn. vedr. internationale væbnede konflikter 2744 

ventions de Genève du 12 
août 1949 sans modifier ses 
conditions d'application ac- 
tuelles, s'applique à tous les 
conflits armés qui ne sont pas 
couverts par l'article premier 
du Protocole additionnel aux 
Conventions de Genève du 12 
août 1949 relatif à la protec- 
tion des victimes des conflits 
armés internationaux (Proto- 
cole I), et qui se déroulent sur 
le territoire d'une Haute Par- 
tie contractante entre ses 
forces armées et des forces 
armées dissidentes ou des 
groupes armés organisés qui, 
sous la conduite d'un com- 
mandement responsable, exer- 
cent sur une partie de son ter- 
ritoire un contrôle tel qu'il 
leur permette de mener des 
opérations militaires conti- 
nues et concertées et d'appli- 
quer le présent Protocole. 

2. Le présent Protocole ne 
s'applique pas aux situations 
de tensions internes, de trou- 
bles intérieurs, comme les 
émeutes, les actes isolés et 
sporadiques de violence et au- 
tres actes analogues, qui ne 
sont pas considérés comme 
des conflits armés. 

Article 2 
Champ d'application personnel 

1. Le présent Protocole 
s'applique sans aucune dis- 
tinction de caractère défavo- 
rable fondée sur la race, la 
couleur, le sexe, la langue, la 
religion ou la croyance, les 
opinions politiques ou autres, 
l'origine nationale ou sociale, 
la fortune, la naissance ou 
une autre situation, ou tous 
autres critères analogues (ci- 
après appelés "distinction de 
caractère défavorable") à tou- 
tes les personnes affectées par 
un conflit armé au sens de 
l'article premier. 

Conventions of 12 August 
1949 without modifying its 
existing conditions of applica- 
tion, shall apply to all armed 
conflicts which are not cov- 
ered by Article I of the Proto- 
col Additional to the Geneva 
Conventions of 12 August 
1949, and relating to the Pro- 
tection of Victims of Interna- 
tional Armed Conflicts (Pro- 
tocol I) and which take place 
in the territory of a High 
Contracting Party between its 
armed forces and dissident 
armed forces or other organ- 
ized armed groups which, un- 
der responsible command, ex- 
ercise such control over a part 
of its territory as to enable 
them to carry out sustained 
and concerted military opera- 
tions and to implement this 
Protocol. 

2. This Protocol shall not 
apply to situations of internal 
disturbances and tensions, 
such as riots, isolated and 
sporadic acts of violence and 
other acts of a similar nature, 
as not being armed conflicts. 

Article 2 
Personal field of application 

1. This Protocol shall be 
applied without any adverse 
distincition founded on race, 
colour, sex, language, religion 
or belief, political or other 
opinion, national or social or- 
igin, wealth, birth or other 
status, or on any other similar 
criteria (hereinafter referred 
to as "adverse distinction") to 
all persons affected by an ar- 
med conflict as defined in Ar- 
ticle 1. 

tionerne af 12. august 1949 
uden at ændre de gældende 
betingelser for dens anvendel- 
se, skal anvendes i alle væb- 
nede konflikter, som ikke om- 
fattes af artikel I i Tillægs- 
protokollen til Genévekon- 
ventionerne af 12. august 
1949 vedrørende beskyttelse 
af ofrene i internationale 
væbnede konflikter (Protokol 
I), og som finder sted på en 
Høj Kontraherende Parts ter- 
ritorium mellem dens væbne- 
de styrker og fjendtlige væb- 
nede styrker eller andre orga- 
niserede væbnede grupper, 
som, under ansvarlig kom- 
mando, udøver en sådan kon- 
trol over en del af dens terri- 
torium, at det sætter dem i 
stand til at gennemføre ved- 
holdende og samlede militære 
operationer samt til at opfyl- 
de denne Protokol. 

2. Denne Protokol skal ik- 
ke finde anvendelse i tilfælde 
af interne uroligheder og 
spændinger, såsom optøjer, 
isolerede og sporadiske volds- 
handlinger og andre lignende 
handlinger, som ikke er væb- 
nede konflikter. 

Artikel 2 
Personkredsen 

1. Denne protokol skal an- 
vendes over for alle personer, 
som er berørt af en væbnet 

; konflikt som beskrevet i arti- 
kel 1, uden forskelsbehand- 

i ling på grund af race, hudfar- 
ve, køn, sprog, religion eller 

: tro, politisk eller anden an- 
skuelse, national eller social 
herkomst, formueomstændig- 
heder, fødsel eller anden sta- 
tus eller på grund af noget 
som helst andet lignende kri- 
terium (herefter benævnt som 
»forskelsbehandling«). 


